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ΛΙΓΑ ΛΟΓΙΑ ΤΟΝ ΑΙΣΩΠΟ

      Σύμφωνα με κάποιους ερευνητές δεν είναι σίγουρο αν ο Αίσωπος ήταν φανταστικό ή υπαρκτό πρόσωπο. Γι΄ αυτό το λόγο υπάρχουν διαφορετικές πληροφορίες για τη ζωή του.  Οι πιο επικρατέστερες είναι αυτές που θέλουν τον Αίσωπο να γεννήθηκε στην περιοχή της Φρυγίας περίπου το 600 π.Χ και πέθανε στα 564 π.Χ.

       Ο Αίσωπος εξωτερικά παρουσιάζεται πολύ άσχημος , πολύ μελαχρινός , δύσμορφος , τραυλός και καμπούρης , κατι που συμβόλιζε την υποταγή του. Παρόλα αυτά ο Αίσωπος ήταν ευφυέστατος , έτσι μ’αυτό τον τρόπο έρχεται σε αντίθεση η περιγραφή του με την αντίληψη της εποχής ότι όταν κάποιος ήταν άσχημος σίγουρα θα ήταν και χαζός. 

       Εργαζόταν σε κάποιο κτηματία σαν δούλος-βοσκός. Στη συνέχεια κατέληξε με δουλεμπόριο στη Σάμο και συγκεκριμένα στο φιλόσοφο Ξάνθο ο οποίος εκτίμησε το έξυπνο βλέμμα του. Η εκτίμηση του φιλοσόφου ήταν φυσικά ορθή εφόσον ο Αίσωπος εκεί έδειξε ευφυΐα και έδωσε λύση σε δύσκολα ζητήματα. Κάτι χαρακτηριστικό είναι ότι έσωσε τη Σάμο από εισβολή. Μαζί με τον φιλόσοφο ο Αίσωπος άρχισε να ταξιδεύει και να γνωρίζει τον κόσμο. Ένα από τα ταξίδια τους ήταν στην περιοχή των Δελφών όπου επισκέφθηκαν το Μαντείο. Εκεί ο Αίσωπος ειρωνεύτηκε τους ιερείς του Μαντείου οι οποίοι θέλησαν να τον εκδικηθούν βάζοντας ένα χρυσό ποτήρι στις αποσκευές του. Μ’ αυτό τον τρόπο τον κατηγόρησαν για κλοπή και ιεροσυλία και τον καταδίκασαν σε θάνατο.
ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ

     Μέσα από τους μύθους του διακρίνεται το ευρύ παρατηρητικό του πνεύμα και η ικανότητα του να διδάσκει με μικρές απλές ιστορίες που πάντα έχουν στο τέλος κάποιο ηθικό δίδαγμα. Οι ιστορίες αυτές δείχνουν μια πορεία ωρίμανσης και χρησιμοποιούνται πολύ έντονα τα ζώα τα οποία είναι ένας τρόπος απεικόνισης του κόσμου και έχουν μεγάλη σημασία. Αυτό διότι χρησιμοποιούνται συμβολικά. Για παράδειγμα τα πουλιά στους Αισώπειους μύθους συμβολίζουν την ελευθερία και συγκεκριμένα την ελευθερία της σκέψης. Επιπρόσθετα ακόμη και η εξωτερική εμφάνιση του Αισώπου είναι συμβολική καθώς παρουσιάζεται υπερβολικά η ασχήμια του για να τονιστεί η εξυπνάδα του.

    Με τον καιρό ο Αίσωπος απέκτησε μεγάλη φήμη επειδή οι μύθοι του έχουν μια ιδιαίτερη χάρη , μια θαυμαστή απλότητα και έφταστη διδακτικότητα. Είναι παρμένοι από την καθημερινότητα και τη φύση. Ο Αίσωπος έχει μια μοναδική δυνατότητα να δίνει στα ζώα ανθρώπινες ιδιότητες , ψυχή και λαλιά σε τέτοιο βαθμό που να θεωρείς ότι αυτή ήταν η πραγματικότητα και όλα αυτά που διηγείται έχουν συμβεί. Η φήμη του είναι τόσο μεγάλη που ακόμη και σήμερα πολλαπλές εκδόσεις παραμυθιών και βιβλίων περιλαμβάνουν τους μύθους του και χιλιάδες άνθρωποι τους μελετούν.
Ο Βοσκός και τα πρόβατα 
Ένας βοσκός οδήγησε τα πρόβατά του σ ΄ένα δάσος με βελανιδιές.  Εκεί είδε μια τεράστια βελανιδιά γεμάτη βελανίδια, έστρωσε λοιπόν από κάτω το πανωφόρι του, ανέβηκε στο δέντρο και τίναζε τους καρπούς.  Τα πρόβατα, τώρα, καθώς έτρωγαν τα βελανίδια, έφαγαν άθελά τους και το πανωφόρι.  Όταν λοιπόν κατέβηκε ο βοσκός και είδε τι έγινε, τους είπε : «τρισάθλια ζώα, στους άλλους δίνετε το μαλλί σας για να κάνουν ρούχα, κι από μένα, που σας τρέφω, στερήσατε και το πανωφόρι». 

Επιμύθιο 

Έτσι και πολλοί άνθρωποι ευεργετούν από άγνοια ανθρώπους άσχετους και κάνουν ζημιά στους δικούς τους.(Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)

Παραλλαγή Α΄

Ένας βοσκός οδήγησε τα πρόβατά του σε κάποιο δρυμό και, μόλις είδε μια πολύ μεγάλη βαλανιδιά γεμάτη με βάλανα, άφησε κάτω το ιμάτιό του, ανέβηκε πάνω σ΄ αυτήν και τίναζε κάτω τον καρπό της. Τα πρόβατα καθώς έτρωγαν τα βάλανα, χωρίς να καταλάβουν έσχισαν τα ιμάτιά του. Ο βοσκός, όταν κατέβηκε και είδε αυτό που είχε γίνει είπε : «παλιόζωα, εσείς στους άλλους δίνεται μαλλιά, για να κάνουν ρούχα, κι από μένα που σας δίνω τροφή, αρπάξατε και το ιμάτιο». 


Επιμύθιο

Έτσι και πολλοί άνθρωποι που ευεργετούν από άγνοια αυτούς με του οποίους δεν έχουν καμιά σχέση κάνουν κακό στους δικούς τους. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος) 

Παραλλαγή Β΄

Εις βοσκός έβαλε τα πρόβατα και εβόσκασιν υποκάτωθεν ενός δέντρου.  Λοιπόν αυτός ανέβη εις το δένδρον και ετίναζεν τον καρπόν του δένδρου να πέσει δια τα πρόβατα. Όμως είχε αφήσει τα ιμάτιά του εις τη ρίζα του δένδρου, και τα πρόβατα τρώγοντας τον καρπόν έλαθον και έφαγαν και τα ιμάτια.  Και ο βοσκός, όταν είδε το τι έγινεν, είπεν : «Ω κάκιστα ζώα, εσείς των άλλων τους δίνετε τα μαλλιά σας και ενδύνονται, και εγώ όπου σας τρέφω μου εφάγετε και το ρούχο μου.»

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλοί ότι πολλοί άνθρωποι από ανεγνωσίας των ωφελούν εκείνους οπού δεν τους είναι τίποτα και τους ειδικούς βλάπτουσιν. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)
Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
[image: image2.emf]
Σχόλια

· Στις τρείς παραλλαγές αναφέρεται ότι ο βοσκός άφησε στις ρίζες του δέντρου το ιμάτιό του ενώ στον αρχικό μύθο διευκρινίζεται ότι ήταν πανωφόρι.
· Παρατηρούμε ότι και στους τέσσερεις μύθους το επιμύθιο είναι το ίδιο και δηλώνει ότι πολλοί άνθρωποι από άγνοιά τους ευεργετούν άσχετους ανθρώπους και κάνουν ζημιά στους δικούς τους.
[image: image3.emf]
Ο βοσκός και τα Λυκόπουλα 

Ένας βοσκός βρήκε κάτι λυκόπουλα και τα έτρεφε με πολλή φροντίδα, νομίζοντας πως, όταν μεγαλώσουν, όχι μόνο θα φυλάνε τα δικά του πρόβατα, μα θα αρπάζουν και των άλλων και θα του τα φέρνουν.  Εκείνα όμως, αφού μεγάλωσαν πολύ γρήγορα, μόλις βρήκαν την ευκαιρία αποδεκάτισαν το δικό του κοπάδι.  Κι αυτός αναστενάζοντας είπε : «Καλά να πάθω.  Τι ήθελα και τα έσωσα όταν ήταν μικρά, τη στιγμή που και μεγάλα να τα συναντούσα, έπρεπε να τα σκοτώσω;»
Επιμύθιο

Έτσι και όσοι σώζουν απερίσκεπτα τους κακούργους, μετά γίνονται οι ίδιοι τα πρώτα θύματά τους .(Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)
Παραλλαγή Α΄

Όταν ένας βοσκός βρήκε λυκάκια, τα ανέτρεφε με μεγάλη φροντίδα, επειδή φαντάστηκε ότι, όταν μεγαλώσουν, όχι μόνο θα προσέχουν τα πρόβατά του, αλλά αρπάζοντας θα του φέρνουν και άλλα.  Αυτά αμέσως μόλις μεγάλωσαν, όταν βρήκαν ευκαιρία, πρώτα-πρώτα άρχισαν να καταστρέφουν το κοπάδι του.   Αυτός αναστέναξε και είπε : «Βέβαια καλά έπαθα, διότι γιατί έσωζα αυτά, όταν ήταν μικρά, ενώ έπρεπε να τα σκοτώνω, και όταν ήταν μεγάλα;»

Επιμύθιο

Έτσι όσοι σώζουν τους κακούς χωρίς να το καταλάβουν τους δυναμώνουν πρώτα-πρώτα σε βάρος τους. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)
Παραλλαγή Β΄

Βοσκός ηύρε λυκόπουλον και έθρεψέ το ομού με τους σκύλους.  Και όταν εμεγάλωσεν, ελάχαινε και άλλος λύκος άρπαζε πρόβατον.  Αυτός εδίωχνε ομού με τους σκύλους, και όταν τα σκυλία εγύριζαν, αυτός επήγαινεν οπίσω του λύκου και έτρωγεν και αυτός από το κυνήγι, και πολλές βολές εσκότωνε και αυτός πρόβατον και το ετρωγεν κρ0υφώς με τους σκύλους, έως ο βοσκός τον εξάνοιξε.  Λοιπόν εκρέμασέ τον εις δένδρον και τον απέκτεινεν. 
Επιμύθιο

ο μύθος δηλοί : όστις το έχει φυσικά να κάμνει κακά ποτέ του δεν κάμνει καλά. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)

Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)

Σχόλια

· Στην παραλλαγή Β΄ ο βοσκός βρίσκει μόνο ένα λυκόπουλο.
· Στην παραλλαγή Β΄ αναφέρεται ότι ο βοσκός θρέφει το λυκόπουλο με τους σκύλους κάτι που δεν υπάρχει στους άλλους μύθους
· Σε όλες τις παραλλαγές οι λύκοι όταν μεγάλωσαν έφαγαν τα πρόβατα ενώ στην παραλλαγή Β΄ ο λύκος έτρωγε τα πρόβατα σιγά-σιγά αι κρυφά από το βοσκό.
· Στην παραλλαγή Β΄ ο βοσκός σκοτώνει τελικά τον λύκο, κάτι που δεν συμβαίνει στις υπόλοιπες παραλλαγές.
· Στον αρχικό μύθο και στην παραλλαγή Α΄ το επιμύθιο είναι το ίδιο και δηλώνει ότι όσοι σώζουν τους κακούς, γίνονται οι ίδιοι τα θύματά τους.
· Στις παραλλαγές Β΄ και Γ΄ το επιμύθιο είναι διαφορετικό από αυτό των άλλων δύο παραλλαγών και δηλώνει ότι η κακή φύση κάποιων δεν αλλάζει ποτέ.
Ο Κόρακας και η Αλεπού 

Ένας κόρακας άρπαξε ένα κομμάτι κρέας και κάθισε πάνω σ΄ ένα δέντρο.  Μια αλεπού που τον είδε, θέλοντας να του το πάρει, στάθηκε από κάτω και άρχισε να τον παινεύει για το παράστημα και την ομορφιά το, λέγοντας ότι θα του άξιζε να είναι βασιλιάς των πουλιών κι ότι αυτό θα γινόταν σίγουρα αν είχε φωνή.  Ο κόρακας, θέλοντας να της δείξει πως και φωνή διαθέτει, έβγαλε μεγάλη κραυγή αφήνοντας να του πέσει το κρέας.  Τότε εκείνη έτρεξε και το άρπαξε, λέγοντάς του : «ε κόρακα, αν είχες και μυαλό, δεν θα σου έλειπε τίποτε για να γίνεις βασιλιάς όλων των πουλιών».

Επιμύθιο

Ο μύθος ταιριάζει στους άμυαλους ανθρώπους. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)
Παραλλαγή Α΄

Ένας κόρακας άρπαξε ένα κομμάτι κρέας και κάθισε πάνω σε κάποιο δέντρο.  Μια αλεπού που τον είδε και ήθελε να του το πάρει το κρέας στάθηκε και τον παίνευε ότι ήταν μεγάλος και ωραίος και ότι προπάντων σ΄αυτό πρέπει να είναι βασιλιάς των πουλιών και οπωσδήποτε αυτό θα μπορούσε να γίνει, αν είχε φωνή.  Αυτός θέλοντας να της δείξει ότι έχει φωνή άφησε να πέσει το κρέας και έκραζε δυνατά.  Τότε εκείνη έτρεξε, άρπαξε το κρέας και είπε : «Κόρακα, τα έχεις όλα, μόνο μυαλό να αποκττήσεις»


Επιμύθιο

Η διήγηση αναφέρεται σε άντρα ανόητο. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)
Παραλλαγή Β΄

Κόρακας είχε εις το στόμα κομμάτι τυρί, και η αλεπού τον είδε και είπεν ότι : «Πεθυμώ να ακούσω την φωνήν σου.»  Και ο κόρακας άνοιξε το στόμα του να φωνάξει.  Λοιπόν το τυρί έπεσεν, και η αλεπού το έφαγεν και είπεν ότι : « Εις όλα είσαι κόραξ, εύμορφος, αμή νουν δεν έχεις.»

Επιμύθιο

Ο μύθος είναι εις εκείνους οπού χαίρουνται εις τες κολακείες. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)

Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
Σχόλια

· Στην παραλλαγή Β΄ ο κόρακας στο στόμα του είχε ένα κομμάτι τυρί ενώ στους υπόλοιπους μύθους ένα κομμάτι κρέας.
· Η παραλλαγή Β΄ είναι η πιο απλή και πιο μικρή σε έκταση σε σχέση με τις άλλες τρείς παραλλαγές.  Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι ότι στους υπόλοιπους μύθους η αλεπού παινεύει με διάφορες κολακείες τον κόρακα ενώ στην παραλλαγή Β΄ του λέει απλά ότι θέλει να ακούσει τη φωνή του.
· Σε αυτό τον μύθο η αλεπού συμβολίζει την πονηριά.
· Σε αυτές τις παραλλαγές συναντούμε 2 διαφορετικά επιμύθια.  Το ένα αναφέρεται σε ανθρώπους ανόητους και το άλλο σε ανθρώπους που επηρεάζονται από κολακείες.
Το λιοντάρι και ο ποντικός 


Ένας ποντικός πέρασε τρέχοντας πάνω από το σώμα ενός κοιμισμένου λιονταριού.  Εκείνο τότε τινάχτηκε πάνω, τον έπιασε και ετοιμαζόταν να τον φάει, μα ο ποντικός το παρακάλεσε να τον αφήσει, λέγοντας πως, αν του χαρίσει τη ζωή, θα του το ξεπληρώσει.  Το λιοντάρι γέλασε και τον άφησε να φύγει. Δεν πέρασε όμως πολύς καιρός, και η τύχη το έφερε να σωθεί από την ευγνωμοσύνη του ποντικού.  Πράγματι, το έπιασαν κάτι κυνηγοί και το έδεσαν σ΄ ένα δέντρο με σχοινί.  Μόλις λοιπόν άκουσε ο ποντικός το λιοντάρι να στενάζει, έτρεξε, ροκάνισε το σχοινί, κι αφού το απελευθέρωσε, του είπε : «Εσύ τότε με περιγέλασες, γιατί δεν πίστεψες ότι θα σε ξεπλήρωνα.  Τώρα όμως ξέρε το καλά πως και οι ποντικοί ανταποδίδουν τις ευεργεσίες.»


Επιμύθιο

Ο μύθος δηλώνει ότι, μα τα γυρίσματα του καιρού, έρχεται στιγμή που και οι πανίσχυροι χρειάζονται τη βοήθεια των πιο αδύναμων. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)

Παραλλαγή Α΄

Καθώς κοιμόταν ένα λιοντάρι όρμησε στο στόμα του ένας ποντικός.  Αυτό ξύπνησε, τον έπιασε και ετοιμαζόταν να τον φάγει.  Ο ποντικός το παρακάλεσε να μην τον φάγει λέγοντας ότι, αν 
σωθεί, θα του ανταποδώσει πολλή χάρη·  το λιοντάρι γέλασε και τον άφησε.  Συνέβη λοιπόν ύστερα από λίγο να σωθεί με χάρη που του έκανε ο ποντικός.  Όταν δηλαδή τον έπιασαν κάποιοι κυνηγοί και το έδεσαν με σκοινί σε κάποιο δέντρο, τότε ο ποντικός ακούοντας το να στενάζει πήγε, άρχισε να τρώγει γύρω-γύρω το σκοινί και, όταν το έλυσε, είπε : «Εσύ λοιπόν τότε γέλασες με μένα, επειδή δεν περίμενες να έχεις ανταπόδοση από μένα· τώρα να ξέρεις ότι μπορούν και οι ποντικοί να ανταποδίδουν χάρη.»

Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι σε περίπτωση αλλαγής καταστάσεων και οι πολύ δυνατοί έχουν την ανάγκη των πιο αδύνατων. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)

Παραλλαγή Β΄

Το λεοντάρι εκοιμάτον και εις ποντικός εδιάβη από πάνω του, το δε λεοντάρι εξαφνίστη, και η αλουπού εγέλα.  Και το λεοντάρι είπε : «Δεν κάμνει χρεία να καταφρονούμεν ουδέ τον ποντικόν.»

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλοί ότι ουδέ τα μικρά δεν πρέπει να καταφρονούμεν. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)
Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
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Σχόλια

· Στην παραλλαγή Α΄ αναφέρεται ότι ο ποντικός όρμησε στο στόμα του λιονταριού, ενώ στις υπόλοιπες παραλλαγές αναφέρεται ότι ο ποντικός πέρασε πάνω από το σώμα του.
· Στην παραλλαγή Β΄ παρουσιάζεται στο μύθο και μια αλεπού η οποία κοροϊδεύει το ποντίκι.
· Στην παραλλαγή Β΄, η οποία είναι πολύ σύντομη, το λιοντάρι από την αρχή δεν καταφρονεί το ποντίκι κάτι που στις υπόλοιπες παραλλαγές συμβαίνει μόνο μετά από το περιστατικό με τους κυνηγούς. 
· Σε αυτό το μύθο το λιοντάρι συμβολίζει τη δύναμη, σε αντίθεση με το ποντίκι.
· Παρατηρούμε ότι και στους 4 μύθους το επιμύθιο είναι το ίδιο και δηλώνει την ανάγκη που μπορεί να έχουν κάποτε οι ισχυροί, των αδυνάμων.
Ο οδοιπόρος και η οχιά 

Ένας οδοιπόρος που βάδιζε μέσα στο καταχείμωνο, είδε μια οχιά ετοιμοθάνατη από το κρύο, τη λυπήθηκε, τη σήκωσε και την έβαλε στον κόρφο του προσπαθώντας να τη ζεστάνει.  Εκείνη, όσο ήταν παγωμένη, καθόταν ήσυχη· μόλις όμως ζεστάθηκε, τον δάγκωσε στην κοιλιά.  Τότε αυτός, λίγο πριν πεθάνει, αναφώνησε : «Καλά να πάθω.  Τι ήθελα να γλιτώσω από το θάνατο ένα ζώο που, και γερό αν ήταν, θα έπρεπε να το σκοτώσω;»

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλώνει πως, αν ευεργετήσεις ένα κακούργο, όχι μόνο δεν θα στο ανταποδώσει, αλλά θα στραφεί και εναντίον σου. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)
Παραλλαγή Α΄

Κάποιος οδοιπόρος που σε περίοδο χειμώνα προχωρούσε στο δρόμο, μόλις είδε μια οχιά να πεθαίνει από το κρύο, την ευσπλαχνίστηκε, τη σήκωσε, την έβαλε στον κόλπο του και προσπαθούσε να τη ζεστάνει.  Αυτή ήταν ήρεμη, όσο την έζωνε το κρύο· όταν όμως ζεστάθηκε και ζωντάνεψε, του δάγκωσε την κοιλιά.  Αυτός είπε, καθώς πέθαινε : «Βέβαια καλά έπαθα· διότι για ποιο λόγο προσπαθούσα να τη σώσω τη στιγμή που χανόταν, αυτήν που έπρεπε να τη σκοτώσω, κι όταν ήταν δυναμωμένη;»


Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι ένας πονηρός που ευεργετείται, εκτός από το ότι δεν ανταποδίδει ευγνωμοσύνη, ξεσηκώνεται και εναντίον των ευεργετών του. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)
Παραλλαγή Β΄

Είς γεωργός έτρεφεν όφι, και όταν ήτον ψύχρα, το έβανεν εις τον κόρφο του και το εθέρμαινε.  Και το φίδι τον εδάγκασε, τόσο ότι τον ήφερεν εις θάνατον. 

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλοί ότι τον αυτόν τρόπον ποιούσιν οι κακοί άνθρωποι προς τους ευεργέτας. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)
Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
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Σχόλια

· Στις δύο παραλλαγές ο πρωταγωνιστής είναι ένας οδοιπόρος ενώ στις δύο άλλες είναι ένας γεωργός.
· Σε όλες τις παραλλαγές αναφέρεται ότι ο οδοιπόρος / γεωργός βρίσκει μια οχιά τυχαία στο δρόμο του ενώ στην παραλλαγή Β΄ αναφέρεται ότι ο γεωργός έθρεφε μια οχιά.
· Στην παραλλαγή Β΄ δεν αναφέρονται κάποια λόγια του γεωργού.
· Σε αυτό το μύθο ο όφις συμβολίζει την πονηριά και την κακία.
· Παρατηρούμε ότι και στις 4 παραλλαγές του μύθου τα επιμύθια είναι τα ίδια και δηλώνουν ότι αν βοηθήσεις κάποιον κακό αυτός δε θα σου το ανταποδώσει αλλά, και θα στραφεί εναντίον σου.
Οι λαγοί και τα βατράχια 

Μια φορά οι λαγοί μαζεύτηκαν και έκλαιγαν τη μοίρα τους, λέγοντας μεταξύ τους πως η ζωή τους είναι γεμάτη ανασφάλεια και κίνδυνο, αφού οι άνθρωποι, σκυλιά, αετοί και πολλά άλλα ζώα τους πιάνουν και τους τρώνε.  Έτσι, αποφάσισαν πως είναι προτιμότερο να πεθάνουν μια και καλή, παρά να φοβούνται μια ζωή.  Αφού λοιπόν επικύρωσαν αυτή την απόφαση, έτρεξαν αμέσως στη λίμνη για να πέσουν μέσα και να πνιγούν.  Οι βάτραχοι, τώρα, που κάθονταν γύρω από τη λίμνη, μόλις άκουσαν το ποδοβολητό των λαγών, έσπευσαν να πηδήσουν μέσα.  Τότε ένας λαγός, που τον είχαν για πιο μυαλωμένο από τους άλλους, είπε : «Σταθείτε, φίλοι μου, και μην κάνετε κακό στον εαυτό σας.  Γιατί, όπως βλέπετε, υπάρχουν άλλα ζώα πιο δειλά ακόμα κι από μας.»

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλώνει πως οι απελπισμένοι παρηγορούνται βλέποντας άλλους να παθαίνουν χειρότερα. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος)

Παραλλαγή Α΄

Οι λαγοί κάποτε συγκεντρώθηκαν και μεταξύ τους ελεεινολογούσαν τη ζωή τους, ότι είναι επικίνδυνη και γεμάτη δειλία· διότι καταστρέφονται από ανθρώπους και από σκυλιά και από αετούς και από πολλά άλλα όντα· έλεγαν λοιπόν ότι είναι προτιμότερο να πεθάνουν μια φορά παρά να τρέμουν σ΄ όλη τη ζωή τους.  Αφού λοιπόν επικύρωσαν την απόφασή τους αυτή, όρμησαν αμέσως προς κάποια λίμνη, για να πέσουν μέσα σ΄ αυτή και να πνιγούν.  Όταν όμως οι βάτραχοι που κάθονταν ολόγυρα στη λίμνη πήδησαν αμέσως μέσα σε αυτή, μόλις αντιλήφθηκαν το θόρυβο της πορείας τους, κάποιος από τους λαγούς, που θεωρούνταν ότι είναι πιο έξυπνος από τους άλλους είπε : «Σταθείτε, φίλοι, και μην κάνετε κανένα κακό στους εαυτού σας· ήδη, όπως βλέπετε, υπάρχουν άλλα έμβια όντα πιο δειλά από εμάς.»


Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι όσοι δυστυχούν αντλούν παρηγοριά από άλλους που παθαίνουν χειρότερα. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)

Παραλλαγή Β΄

Οι λαγοί εσυνάχθησαν ομού και έκλαιγαν την ζωήν τους, πως είναι επικίνδυνος και πάντοτε στέκουν με φόβον, επειδή και από ανθρώπους και από αετούς και από σκύλους και από άλλων πολλών ζώων φθείρονται.  Όμως είπον : «Κάλλιον είναι να αποθάνομεν όλοι μία βολά, παρά εις όλην μας την ζωήν να έχομεν φόβον», και πάντες εκίνησαν να υπάσιν εις την λίμνην να πνιγούσιν.  Και οι βαθρακοί οπού ήσαν εις το χείλος της λίμνης, όταν εγρίκησαν τον δρόμον των λαγών, παρευθύς απήδησαν εις την λίμνην.  Και είς εκ τους λαγούς, ο φρονιμότερος, λέγει : «Ω θωρείτε και άλλα ζώα δειλότερα από εμάς.»
Επιμύθιο

Ο μύθος δηλοί ότι εκείνοι οπού δυστυχούσι παρηγορούνται από άλλους οπού πάσχουν χειρότερα. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)

Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
Σχόλια

· Παρατηρούμε ότι και οι 4 παραλλαγές του μύθου δεν έχουν μεταξύ τους καμιά διαφορά.
· Διαπιστώσαμε ότι και τα επιμύθια των παραλλαγών είναι τα ίδια και δηλώνουν ότι οι απελπισμένοι παρηγορούνται όταν βλέπουν άλλους να παθαίνουν χειρότερα.
· Οι βάτραχοι στους μύθους του Αισώπου συνήθως συμβολίζουν το παλαιότερο κομμάτι της ζωής μας.
[image: image13.emf]
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Ο σκύλος και ο λύκος 

Ένας σκύλος κοιμόταν μπροστά σε μιαν αγροικία.  Ένας λύκος που τον είδε, τον άρπαξε κι ετοιμαζόταν να τον κατασπαράξει.  Εκείνος τότε τον παρακάλεσε να τον αφήσει προσωρινά, λέγοντας : «Τώρα είμαι ισχνός και λιπόσαρκος.  Όμως τα αφεντικά μου ετοιμάζονται για γάμο.  Αν λοιπόν με αφήσεις τώρα, αργότερα θα με φας πιο παχύ».  Ο λύκος πείστηκε και τον άφησε.  Όταν ξανάρθε μετά από μερικές μέρες, τον είδε να κοιμάται στη στέγη και τον φώναζε κάτω θυμίζοντάς του τη συμφωνία τους.  Τότε ο σκύλος του απάντησε : « Ε λύκε, αν με ξαναδείς να κοιμάμαι μπροστά στην αγροικία, μην ξαναπεριμένεις γάμους.»

Επιμύθιο

Έτσι και οι συνετοί άνθρωποι, όταν γλιτώσουν από έναν κίνδυνο, μετά φυλάγονται. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος).

Παραλλαγή Α΄

Ένα σκυλί κοιμόταν μπροστά σ΄ ένα αγροτικό σπίτι.  Όταν ένας λύκος έκανε επιδρομή και ήταν να τον σκοτώσει, τον παρακαλούσε να μην το σκοτώσει εκείνη τη στιγμή.  «Διότι τώρα, είπε, είμαι λεπτός και αδύνατος· αν περιμένει λίγο, οι αφέντες μου θα κάνουν γάμο· κι εγώ τότε θα φάω πολλά και θα είμαι πιο παχύς και θα είμαι πιο ευχάριστο έδεσμα για σένα.»  Ο λύκος λοιπόν πείσθηκε και έφυγε· όταν γύρισε ύστερα από μερικές ημέρες, βρήκε το σκύλο να κοιμάται επάνω στο δώμα· στάθηκε κάτω και τον καλούσε κοντά του θυμίζοντάς του τη συμφωνία τους.  Και το σκυλί είπε : «Αν από εδώ και πέρα με δεις να κοιμάμαι μπροστά στο αγροτικό σπίτι, μην περιμένεις πια γάμο.»

Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι οι συνετοί άνθρωποι, όταν σωθούν, αφού κινδυνεύσουν σε κάποια περίπτωση, φυλάγονται σ΄ όλη τη ζωή τους. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)

Παραλλαγή Β΄

Σκύλος εκοιμάτον έξω εκ το σπίτι και είς λύκος τον ηύρε και ηθέλησε να τον φάγει.  Και ο σκύλος επαρακάλειε και έλεγεν ότι : «Βλέπεις τώρα είμαι λιγνός και πτωχός.  Αμή αν αναμείνεις ολίγον, μέλλουσιν οι αυθέντες μου να κάμνουν γάμον, και εγώ τότε θέλω φάγει πολλά καλά και θέλω παχύνει και θέλω σου φανεί νοστιμότερος.»  Και ο λύκος του επίστεψε και άφησέ τον.  Και μετά ημέρας ολίγας ήρθεν πάλιν ο λύκος και ηύρε τον σκύλον απάνω εις το ανώγαιον και τον έκραζε κάτω, και έλεγέν του να θυμηθεί το τι του έταξεν.  Και ο σκύλος λέγει : «Ω λύκε, αν από τώρι και εμπρός με ίδεις να κοιμούμαι κάτω, μηδέν ακαρτερήσεις τον γάμον.»
Επιμύθιο

Ο μύθος λέγει : ο φρόνιμος άνθρωπος, όταν γλίσει από έναν κίνδυνον, τότε προσέχεται να μην πέσει εις άλλον. . (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)

Παραλλαγή Γ΄
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(Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
Σχόλια

· Οι 4 παραλλαγές είναι σχεδόν ίδιες μεταξύ τους.  Οι διαφορές τους εντοπίζονται σε μικρές λεπτομέρειες και είναι ελάχιστες.  Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι ότι στις 3 πρώτες παραλλαγές αναφέρει ότι ο σκύλος κοιμόταν έξω από ένα αγροτικός σπίτι ενώ στην παραλλαγή Γ΄ έξω από μια έπαυλη.

· Τα επιμύθια και στις 4 παραλλαγές είναι τα ίδια και δηλώνουν ότι οι συνετοί άνθρωποι όταν γλιτώσουν από ένα κίνδυνο μετά είναι πιο προσεκτικοί. 

· Στους Αισώπειους μύθους, συνήθως, ο σκύλος συμβολίζει τις σχέσεις φιλίας μεταξύ ζώων και ανθρώπων.
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Ο βοσκός και η θάλασσα 

Ένας βοσκός που έβοσκε το κοπάδι του σ΄ ένα παραθαλάσσιο μέρος, μόλις είδε τη θάλασσα γαλήνια και ήρεμη, επιθύμησε να ταξιδέψει.  Έτσι, πούλησε τα πρόβατά του, αγόρασε χουρμάδες, τους φόρτωσε σ΄ ένα καΐκι και ανοίχτηκε στο πέλαγος.  Εκεί τον έπιασε σφοδρή κακοκαιρία, το σκάφος αναποδογύρισε και ο βοσκός τα έχασε όλα, ενώ ο ίδιος μετά βίας κατόρθωσε να βγει στη στεριά.  Όταν λοιπόν η θάλασσα γαλήνεψε και πάλι, βλέποντας κάποιον στη στεριά να παινεύει την ηρεμία της, γύρισε και του είπε : «Εσύ, είναι επειδή θέλει από σ΄ ένα χουρμάδες.»

Επιμύθιο

Έτσι στους συνετούς ανθρώπους συχνά τα παθήματα γίνονται μαθήματα. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος).
Παραλλαγή Α΄

Ένας βοσκός που έβοσκε το κοπάδι του σε παραθαλάσσιο τόπο, επειδή είχε δει γαληνεμένη τη θάλασσα, επιθύμησε να ταξιδέψει για εμπόριο.  Παράτησε λοιπόν τα πρόβατα, αγόρασε καρπούς φοινικόδεντρων και βγήκε στα ανοιχτά.  Επειδή όμως έπιασε δυνατή θύελλα και κινδύνεψε να βυθιστεί το πλοίο, πέταξε όλο το εμπόρευμα στη θάλασσα και με δυσκολία έφτασε σώος στη στεριά με άδειο πλοίο.  Ύστερα από πολλές ημέρες, όταν περνούσε κάποιος και θαύμαζε την ηρεμία της θάλασσας (διότι έτυχε να είναι γαληνεμένη) μιλώντας ο βοσκός είπε : «Επιθυμεί, όπως φαίνεται, καρπούς φοινικόδεντρων πάλι και γι΄ αυτό φαίνεται να ησυχάζει.» 


Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι τα παθήματα γίνονται μαθήματα για τους ανθρώπους. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)
Παραλλαγή Β΄

Βοσκός έβοσκε πρόβατα και, διαβαίνοντας την παραθαλασσίαν, έτυχε και ήτον γαλήνη μεγάλη.  Λοιπόν επεθύμησε να ταξιδεύσει ως πραγματευτής, και επούλησεν τα πρόβατα και αγόρασε φοινίκια.  Όμως εμπήκεν εις καράβι και έπλεε.  Και έλαχε χειμώνας τόσος, ότι έριξαν όλα τα φοινίκια εις τη θάλασσαν και μετά βίας έγλισαν.  Και εις ολίγας ημέρας ο βοσκός επεριπάτειε με τινάς άλλους εις την παραθαλασσίαν, και έλαχε πάλιν γαλήνη, και εθαύμαζαν πολλά.  Και ο βοσκός είπεν : « Ως φαίνεται, η θάλασσα πεθυμά να φάγει φοινίκια και διά τούτο φαίνεται ότι αναπεύεται.»


Επιμύθιο

ο μύθος λέγει ότι ό,τι και αν παθαίνει ο άνθρωπος όλα τα μαθαίνει. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)

Παραλλαγή Γ΄
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   (Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
Σχόλια

· Σε όλες τις παραλλαγές εκτός από την αρχική διευκρινίζεται πως ο βοσκός πουλάει τα πρόβατά του για να ασχοληθεί με το εμπόριο.

· Στην αρχική παραλλαγή το σκάφος του βοσκού αναποδογυρίζει και αυτός επιστρέφει μόνος του στη στεριά ενώ στις υπόλοιπες παραλλαγές αναφέρει πως επέστρεψε στη στεριά με το πλοίο το οποίο είχε όμως αδειάσει.

· Τα επιμύθια και στις 4 παραλλαγές είναι τα ίδια και δηλώνουν ότι για τους ανθρώπους το πάθημα γίνεται μάθημα.
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Ο φιλάργυρος 

Ένας φιλάργυρος ρευστοποίησε όλη την περιουσία του, αγόρασε ένα βόλο χρυσάφι, κι αφού τον έθαψε σ΄ ένα σημείο μπροστά στα τείχη της πόλης, πήγαινε συνέχεια εκεί και επιθεωρούσε το μέρος.  Κάποιος από τους εργάτες, που δούλευαν εκεί, παρακολούθησε τις επισκέψεις του και υποπτεύθηκε τι συνέβαινε.  Έτσι, μια μέρα πού ο άλλος έφυγε, πήγε και πήρε το χρυσάφι.  Όταν γύρισε ο φιλάργυρος, βρήκε το μέρος άδειο κι άρχισε να θρηνεί και να τραβά τα μαλλιά του.  Κάποιος που τον είδε τόσο στενοχωρημένο, όταν έμαθε την αιτία, γύρισε και του είπε : «Μη στενοχωριέσαι· πάρε μια πέτρα, θάψε τη στο ίδιο σημείο και πες πως είναι χρυσάφι.  Έτσι κι αλλιώς, κι όταν ήταν, δεν το χρησιμοποιούσες.»

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλώνει πως η ιδιοκτησία δεν έχει καμία αξία, αν δεν τη χρησιμοποιείς. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος).

Παραλλαγή Α΄

Κάποιος φιλάργυρος εξαργύρωσε όλη την περιουσία του, την έκανε ένα χρυσό βώλο και την έθαψε σε κάποιον τόπο θάβοντας εκεί και την ψυχή και τη σκέψη του· πήγαινε κάθε μέρα και τον έβλεπε.  Κάποιος από τους εργάτες τον πρόσεξε, κατάλαβε τι είχε γίνει, έσκαψε και πήρε το βώλο.  Μετά από αυτό, όταν εκείνος πήγε και είδε άδειο τον τόπο, άρχισε να θρηνεί και να τραβάει τα μαλλιά του.  Όταν τον είδε κάποιος να θρηνεί έτσι και έμαθε το λόγο, του είπε : «Φίλε μου, μη στενοχωριέσαι τόσο· διότι, ούτε όταν είχες το χρυσάφι, το είχες. Λοιπόν πάρε αντί χρυσάφι μια πέτρα, τοποθέτησέ την εκεί και πίστευε ότι είναι το χρυσάφι σου.  Διότι θα σου γεμίσει την ίδια ανάγκη· διότι όπως βλέπω, ούτε όταν υπήρχε το χρυσάφι, χρησιμοποιούσες αυτό που είχες.»

Επιμύθιο

Η διήγηση δείχνει ότι δεν έχει καμιά αξία κάτι που έχουμε, αν δεν το χρησιμοποιούμε. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)

Παραλλαγή Β΄

Φιλάργυρος τον βίον του επούλησε, να ποίσει βώλον μαλαματένιον, να μην είναι στην κτίση.  Έσκαψε κάτω εις την γην, τον βώλον έβαλέν τον, και πήγαινε καθημερινώς πάντα και έβλεπέν τον· τον νουν του έβαλεν εκεί κι είχε χαράν μεγάλη, πάντοτε τον εσκότιζε του χρυσαφιού η ζάλη.  Εγρίκησεν την αφορμήν, το πράγμα το μανθαίνει δούλος οπού τον έβλεπεν εκεί το πώς πηγαίνει· επήγε κι έσκαψε κρυφά και πήρε τον τον βώλον, κι έχασεν ο φιλάργυρος τότε τον βίον όλον.  Μιαν ημέραν το λοιπόν σαν ήτον μαθημένος στον τόπον εδιάβηκεν περίσσια ζαλισμένος· θωρεί τον τόπον εύκαιρον και άρχισε να κλαίγει.  Τοτ΄ένας την υπόθεσην έμαθε και του λέγει : «Δεν πρέπει, ω φιλάργυρε, τοιούτως να λυπείσαι, ότι και πρώτα κι ύστερα εκείνος πάντα είσαι.  Εκεί στον τόπο που΄ τονε το μάλαμα βαλμένο, κι εις χρήσην δεν το έκαμες και ήτονε χαμένο, πέτρα κομμάτι βάλ΄εκεί και τρέχε με την βίαν και βλέπε την καθημερινώς κι έχε καλήν καρδίαν· ότι την χρείαν πόκαμε εκεί που΄ ταν χωσμένος και πέτρα μία κάμει την σαν βώλος χρυσωμένος.»

Επιμύθιο

Ο μύθος λέγει μας εδώ : ο βίος δεν αξίζει εις έναν ανωφέλετον που δεν τόνε γνωρίζει. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)
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Παραλλαγή Γ΄
   (Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
Σχόλια

· Οι 4 παραλλαγές έχουν πολύ λίγες και ασήμαντες διαφορές μεταξύ τους.  Αξίζει να σημειωθεί ότι στην αρχική παραλλαγή αναφέρει συγκεκριμένα τον τόπο που θάφτηκε το χρυσάφι (στα τείχη της πόλης) ενώ τις άλλες δεν προσδιορίζεται.

· Τα επιμύθια δηλώνουν δηλώνου το ίδιο πράγμα και θέλουν να δείξουν πως κάτι που έχουμε δεν έχει αξία αν δεν το χρησιμοποιούμε.
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Το ελάφι 

Ένα μεγαλόσωμο ελάφι δίψασε μέσα στο κατακαλόκαιρο, και πήγε σε μια πηγή βαθιά και καθαρή.  Αφού λοιπόν ήπιε όσο ήθελε, παρατηρούσε το είδωλο του στο νερό.  Πάνω απ΄ όλα του άρεσε το σχήμα των κεράτων του, καθώς ορθώνονταν ψηλά, στολίδι για όλο το σώμα.  Τα πόδια του, αντίθετα, τα αποστρεφόταν για την αδυναμία τους, που εξαιτίας της δεν μπορούσαν να σηκώσουν όλο του το βάρος.  Πάνω εκεί, άκουσε ξαφνικά σκυλιά ν΄ αλυχτάνε κι κυνηγούς να πλησιάζουν.  Άρχισε λοιπόν να τρέχει να γλιτώσει, και όσο έτρεχε στο ξέφωτο, το έσωζε η γρηγοράδα των ποδιών του.  Όταν όμως μπήκε σ΄ ένα,. πυκνό δάσος, μπλέχτηκαν στα δέντρα τα κέρατά του κι έτσι το έπιασαν οι κυνηγοί.  


Επιμύθιο
Έμαθε λοιπόν από το ίδιο του το πάθημα πως η κρίση του ήταν εντελώς άστοχη, αφού κατηγορούσε αυτά που τον έσωσαν και επαινούσε αυτά που τον πρόδωσαν. (Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος).

Παραλλαγή Α΄

Ένα ελάφι που είχε τραυματισμένο το ένα μάτι του έφτασε σε κάποιο γιαλό και εκεί βοσκούσε έχοντας το σώο μάτι του προς τη γη, και προσέχοντας μήπως του επιτεθούν κυνηγοί, και το τραυματισμένο προς τη θάλασσα· διότι από εκεί δεν έβλεπε κανένα κίνδυνο.  Κι όμως κάποιοι που πήγαιναν παραλιακά με πλοίο σ΄ εκείνον τον τόπο και το είδαν το χτύπησαν εύστοχα.  Καθώς τελείωνε τη ζωή του, είπε μέσα του : «Είμαι δυστυχισμένο! Προφυλαγόμουν από τη γη με την ιδέα ότι με επιβουλεύεται και βρήκα πολύ δυσκολότερη τη θάλασσα, στην οποία κατέφυγα.»


Επιμύθιο

Έτσι πολλές φορές, αντίθετα με τη γνώμη μας, όσα πράγματα θεωρούνται δύσκολα αποδεικνύονται ότι είναι ωφέλιμα, ενώ είναι βλαβερά όσα θεωρούνται σωτήρια. (Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος)

Παραλλαγή Β΄

Λάφι έστεκεν επάνωθεν λίμνης και είδε τα πόδια του και τα εμέμφοτον επειδή ήταν λεπτά.  Και κατά τύχην το εδίωκεν ένα θηρίον.  Τότε ηγάπησε τα πόδια του περισσά.

Επιμύθιο

Ο μύθος δηλοί ότι πολλές βολές ωφελούμεσθεν από εκείνα οπού μας φαίνεται ότι μας βλάπτουν. (Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια : Παράσογλου.)
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Παραλλαγή Γ΄
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   (Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή)
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Σχόλια

· Παρατηρούμε ότι οι 4 παραλλαγές έχουν σημαντικές διαφορές, ανά δύο μεταξύ τους.  Παρόλα αυτά όμως έχουν το ίδιο ακριβώς επιμύθιο.

· Στον αρχικό μύθο γίνεται αναφορά και στα πόδια και στα κέρατα του ελαφιού.  Αντίθετα στην παραλλαγή Β΄ γίνεται αναφορά μόνο στα πόδια του και στις άλλες δύο παραλλαγές αναφέρει ότι το ελάφι έχει ένα τραυματισμένο μάτι.

· Στην παραλλαγή Β΄ το ελάφι καταδιώκεται από ένα θηρίο, ενώ στις υπόλοιπες παραλλαγές από κυνηγούς.

· Στην αρχική καθώς και στην Β΄ παραλλαγή του επιτίθενται ,(στο ελάφι) από τη στεριά, και το σώζουν τα πόδια του, τα οποία πριν περιφρονούσε, ενώ στα παραλλαγές Α΄ και Γ΄ στο ελάφι επιτίθενται από τη θάλασσα.

· Όπως προαναφέραμε, τα επιμύθια των 4 παραλλαγών είναι τα ίδια και δηλώνουν ότι ωφελούμαστε από εκείνα που νομίζουμε ότι μας βλάπτουν.
Βιβλιογραφία 
· Αίσωπος Μύθοι 2, εκδόσεις Κάκτος
· Αισώπειοι Μύθοι, εκδόσεις Ζήτρος
· Αισώπου μύθοι, Εστία: Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, επιμέλεια: Παράσογλου.
· Κοραής – Μύθων Αισώπειων Συναγωγή
· Διαδίκτυο (www.phys.uoa.gr)
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